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Questions orales

Aujourd'hui même, dans nombre de pays, certains sont pri-
vés de droits fondamentaux que tous les Canadiens tiennent
pour acquis. Juifs et chrétiens d'URSS, bahaïs d'Iran, Tibé-
tains de Chine et tous les dissidents emprisonnés sous les dicta-
tures d'Afrique, d'Asie, d'Amérique du Sud, d'Amérique cen-
trale et des Caraïbes n'ont plus qu'un seul espoir, celui que les
parlementaires du monde libre que nous sommes ne les laissent
pas sombrer dans l'oubli.

Aujourd'hui, M. Knanh Le-Kim, président de l'association
des boudhistes vietnamiens de Toronto doit s'entretenir à New
York avec l'ambassadeur du Canada à l'ONU, M. Lewis, à
propos des persécutions religieuses qui sévissent au Vietnam.
Nous ne pourrons relâcher notre vigilance tant qu'une seule
personne sera privée de ses droits dans le monde. L'humanité
ne pourra prétendre avoir dépassé le stade de la préhistoire que
lorsque toutes les sociétés respecteront intégralement les droits
de la personne.

* * *

LE DÉSARMEMENT

L'ACCORD AMÉRICANO-SOVIÉTIQUE-L'INFLUENCE DU
MOUVEMENT EN FAVEUR DE LA PAIX

M. Bill Blaikie (Winnipeg-Birds Hill): Monsieur le Prési-
dent, il conviendrait que nous tous qui suivons les événements
qui se déroulent à Washington cette semaine nous rappelions le
rôle qu'ont joué les divers mouvements en faveur de la paix
pour nous mener à ce point précis dans l'histoire humaine.

Le mouvement pacifiste est souvent critiqué, tant à l'Est
qu'à l'Ouest, par les dirigeants politiques de ces pays et parfois
par nos députés ministériels, mais c'est un fait qu'il est la
source de tension créative et de critique constructive, ce fer-
ment, qui pousse les dirigeants politiques à sans cesse repenser
leurs positions sur ces questions primordiales pour l'avenir de
la planète terre.

Nous ne devons pas oublier ce rôle du mouvement pacifiste
au Canada, en Europe et aux États-Unis d'Amérique, ni les
efforts de citoyens des pays de l'Union soviétique et du Bloc de
l'Est qui doivent souvent travailler dans des circonstances
extrêmement difficiles.

Nous savons que, ici, le SCRS garde à vue le mouvement
pacifiste et considère ses activités non comme essentielles mais
déloyales. Nous savons également que, en Union soviétique et
en Allemagne de l'Est, les pacifistes chrétiens sont de temps à
autre victimes de harcèlement et de rafles et qu'on leur mène
la vie dure. Ne les oublions pas et rappelons-nous que le mou-
vement pacifiste dans les deux camps est extrêmement impor-
tant et qu'il n'est pas étranger à ce qui se passe aujourd'hui à
Washington.

LE COMMERCE EXTÉRIEUR

L'ACCORD COMMERCIAL CANADO-AMÉRICAIN-LES EFFETS
SUR LE NORD DU MANITOBA

M. George Minaker (Winnipeg-St. James): Monsieur le
Président, d'après le rapport préparé pour la Canada West
Foundation au sujet des effets du libre-échange sur le Mani-
toba, il est évident que la province en retirera des avantages
considérables et qu'elle subira des perturbations économiques
sérieuses si le protectionnisme aux Etats-Unis n'est pas freiné.
La partie de l'étude qui porte sur le nord du Manitoba offre un
intérêt particulier. On y signale que des emplois sont menacés
dans le Nord et on y dit notamment ceci:

Le nord du Manitoba serait la région la plus touchée par tout accroissement
du protectionnisme aux Etats-Unis.

Puisque l'emploi est concentré dans les industries extractives qui dépendent
largement de l'accès au marché américain, des localités comme Thompson,
Flin Flon et Lynn Lake seraient dévastées par toute initiative des États-Unis
qui aurait pour effet de restreindre les exportations de nickel, de cuivre, de zinc
et d'or.

L'accord de libre-échange entre le Canada et les États-Unis
assure et élargit l'accès au marché des États-unis. Cela étant
dit, il est ahurissant de constater que le député néo-démocrate
de Churchill (M. Murphy) s'oppose à l'Accord de libre-
échange.

Même les députés provinciaux néo-démocrates du nord du
Manitoba s'opposent à l'Accord. En suivant la ligne anti-amé-
ricaine, ils trahissent les meilleurs intérêts des gens du Nord.
Leurs électeurs ne l'oublieront pas.

[ Traduction]
QUESTIONS ORALES

LA SANTE

LES MOULES TOXIQUES-LA DATE ET L'HEURE OÙ LES ESSAIS
ONT ETÉ EFFECTUES

Le très hon. John N. Turner (chef de l'opposition): Mon-
sieur le Président, lundi, le ministre de la Santé nationale et du
Bien-être social a accusé l'opposition à sept reprises de faire de
fausses allégations au sujet des moules toxiques. Mardi, le
ministre a accusé l'opposition à six reprises de faire de fausses
allégations à ce sujet.

La vérité, c'est que le ministre de la Santé nationale et du
Bien-être social a induit la Chambre et les Canadiens en
erreur, et il doit maintenant répondre à certaines questions car
la vie des Canadiens a été mise en danger.

Qu'a dit le ministre? Il a dit que le Dr. Todd avait reçu ces
échantillons de l'île-du-Prince-Édouard à 20 h 15 et que les
tests ont commencé le soir même, le samedi. Voici ce que le
Dr. Todd a déclaré à la télévision:

Nous avons reçu les échantillons vers midi, le vendredi et nous avons appris
en fin d'après-midi que ces animaux faisaient une réaction.

Le ministre peut-il expliquer cette contradiction aux Cana-
diens et au Parlement? Admettra-t-il qu'il a complètement
omis de protéger les Canadiens contre les moules empoison-
nées?

11620 DÉB3ATS DES COMMUNES
9 décembre 1987


